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Effectiveness of Artificial Intelligence
Applications in Teaching Arabic

Exploring the Ethical and Bias
Considerations in Al Arabic Translation
and Localization: Towards Fair and
Culturally Sensitive Translations in the
Future

Bridging the Gap: Exploring the Impact of
Machine Translation on Arabic Language
Globalization

Translating Texts of Civilization and
Culture using Artificial Intelligence

L’influence de I’Arabe sur les langues
occidentales

L'Avenir de la Traduction de I'Arabe vers
d'Autres Langues gréace a I'Intelligence
Artificielle: perspectives et défis

Teachers Perceptions’ of using SDL
Application for Arabic to English
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